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forma — no di S m dalam salikts aplis, diametrs — 38.61 mm,
metals — 925° su , kvalitate — proof, monétas josta — gluda.
Mongtas dizainu izstra i Arta Ozola-Jaunaraja,
tas gipSa modeli v igita Franckevica.

Mongta kalta UAB Lietuvos monety kalykla (Lietuva).

Face value: 5 euro; weight: 31.47 g;
shape: round, of two detachable halves
metal: silver of .925 fineness; quality: proof; edge:

The coin has been designed by Arta Ozola-Jaunaraja,
modelled by Ligita Franckevica,
and struck by UAB Lietuvos monety kalykla (Lithuania).

Pirms pusotra gadsimta tagadgjas Latvijas dienvidu puse — Sélija un
Zemgale — davaja divus izcilus pratus. Rainis (Janis Kri§janis Plieksans;
1865-1929) bija latviesu dzejnieks, dramaturgs, tulkotajs, teatra darbinieks,
zurnalists un politikis ar Sanktpéterburgas Universitates jurista izglitibu,
viens no Jaunds stravas parstavjiem. Aspazija (Johanna Emilija Lizete
Rozenberga; prec. Elza Valtere, kops 1897. gada — Elza Plieksane; 1865
1943) bija dzejniece, dramaturge, tulkotaja un sabiedriska darbiniece.

Jaunstravnieka aktivitates kluva par iemeslu Raina apcietinajumam, bet
velak nometindjumam Pleskava un izstitjumam uz Slobodsku, kur vipam
1897.-1903. gada pievienojas Aspazija. lesaistiSanas 1905. gada revoliici-
jas ideologiskajas noris€s radija draudus dzivibai un lika meklét glabinu
emigracija Sveicg lidz pat Latvijas valstiskuma izveidei. Savukart dzive
darbu parlamenta, Rainim razigu gadu aizvadot ari izglitibas ministra
amata un sniedzot atbalstu Latviesu folkloras kratuves, Latvijas Nacionalas
operas un Brivdabas muzeja izveidei.

Rainis un Aspazija bija Latvijas valstiskuma idejas garigas dimensijas
spilgti parstavji, kuri savos darbos vizualiz€ja un iedzivindja brivibas
telus — sarkanas pukes, saulaino stliriti (Aspazija), kalna kapgju, nakotnes
cilveku, stikla kalnu, zelta zirgu, Antinu, Balto t&vu, Lacplesi un Spidolu,
Laimdotu (Rainis).

Biidami makslinieciski atskirigi (Rainis — ideju dzejnieks, Aspazija — izjlitu
dzejniece), vini veidoja latviesu literattiras, arT latviesu kultiras redzamako
dvinu pari. Rainis savu dzeju un dramaturgiju veidoja dzelzi un térauda,
Aspazija — mikstaja un elastigaja vaska. Vasks izkist, bet dod smarzu un
saules krasas mirdzumu, savukart dzelzs un térauds der tautas nortidiSanai.
Sis salikums deva izravienu teiksmainaja Latvijas neatkaribas izcini$ana.
Raina makslinieciski sp&cigaka dzejolu krajuma nosaukums ("Gals un
sakums"; 1912) atgadina, ka Rainis un Aspazija ir latviesu klasiskas kulti-
ras (literatliras) noslégums (gals) un modernas kulttras sakums.

Gan Rainim (po&ma "Ave sol!"), gan Aspazijai tuva bija saules simbolika,
kas vinus vienoja, neraugoties uz atskiribam uzskatos un makslinieciskajas
izpausmes. Saules — dzivibas, brivibas, speku atjaunosanas — motivs caurvij
Raina un Aspazijas dailradi. Arf latvieSu dainas un mentalitatg tas ir speci-
gakais tautas izdzivoSanas dzinulis. Par abiem jubilariem tapat ka par lat-
viesu tautu var teikt — saules apspidétie un uz sauli tiecosies, saulé spekus
rodosie. Raina un Aspazijas jubileja ir Tstais bridis, lai aktualizétu garigos
(vertikalos) orientierus un méginatu jauna gaisma izlasit Aspazijas vardus:
"Pats liktens 1émégjs, pats sev nelaime un laime.

Pats zemg ieaudzis, pats dzimta zeme esi."

Raina un Aspazijas jubilejai veltitas mongtas forma ir pateiciga, lai iekus-
tinatu klasiku t€lus un rokrakstus. Pieskarieties mongtai, lasiet un parlasiet
Raina un Aspazijas darbus! Tur ir ne vien teiksmaina Latvijas pagatne, bet
arT miisu stiprd nakotne.

One-and-a-half centuries ago, two brilliant minds were born in the
southern part of Latvia — the regions of Selija and Zemgale. Rainis (Janis
Krisjanis Plieksans; 1865-1929) was a Latvian poet, playwright, transla-
tor, journalist, politician with a degree in law from the University of
St. Petersburg, and one of the most outstanding representatives of the New
Current movement. Aspazija (Johanna Emilija Lizete Rozenberga; as of
1897, Elza Plieksane; 1865-1943) was a poet, playwright, translator and
public figure.

Because of his activities in the New Current movement, Rainis was arrest-
ed, forcibly settled in Pskov, and subsequently exiled to Slobodsk where,
in 1897-1903, he was joined by Aspazija. Involvement in the revolution of
1905 as one of its ideologues put Rainis' life in danger and made him seek
asylum in Switzerland, where he and Aspazija lived until Latvia gained
independence. Life in the newly established country meant that in addition
to his professional literary career, Rainis also became a member of the
parliament as well as spent a successful year as a minister of education,
lending his support to the establishment of the Depository of Latvian
Folklore, the Latvian National Opera and the Open-Air Museum.

Both Rainis and Aspazija were engaged in enhancing the spiritual dimen-
sion of Latvian statehood. Their works contained vivid images of freedom
visualised as red flowers, a sunny corner (Aspazija), a mountain climber, a
man of the future, glass mountain, golden steed, and various mythological
heroes — Antins, White Father, Lacplésis, Spidola and Laimdota (Rainis).

Different in their poetic approach (Rainis — ideas; Aspazija — feelings), they
were the most prominent couple in Latvian literature and culture. Rainis
seemed to hammer his poetry and drama out of iron and steel, whereas
Aspazija formed them out of pliant and gentle beeswax. As the wax melts,
it spreads a sweet fragrance and the brilliance of sunrays, whereas the iron
and steel serve to toughen the nation. This combination helped to bring
about the miracle of Latvia's independence. The title of Rainis' most power-
ful collection of poetry — "The End and the Beginning" (1912) — reminds
us that Rainis and Aspazija represent the end of Latvian classical culture
(and literature) and the beginning of modernism.

Both Rainis (poem "Ave Sol!") and Aspazija shared the love of the symbol
of the sun despite the differences in their views and artistic expression. The
motif of the sun as a symbol of life, freedom and renewal runs like a red
thread through the work of both poets. The sun is the most powerful source
of the survival instinct in Latvian folksongs and mentality. The anniversary
of Rainis and Aspazija is the right time to remember the spiritual landmarks
of the nation and to attempt a new reading of Aspazija's lines:

"You are your destiny, your fortune and misfortune.

Deep rooted in the soil, you are your land."

The shape of the coin dedicated to the anniversary of Rainis and Aspazija
is perfect to give new life to the images and writings of the classics. Touch
the coin and read and reread the works of Rainis and Aspazija! They con-
tain not only the legendary past of Latvia but also its solid future.





